(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
UCHWYT SCIENNY SYMBOL: 15929 EAN/GTIN: 5907451328712

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WALL MOUNT SYMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WANDHALTERUNG SYMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
DEKA S RUKAVY SYMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SUPPORT MURAL SYMBOLE: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SUPPORTO A PARETE SIMBOLO: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
SOPORTE DE PARED SIMBOLO: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MUURBEUGEL SYMBOOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
VAGGFASTE SYMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
BAXH TOIXOY XYMBOAO: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SUPORT DE PERETE SIMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
SUPORTE DE PAREDE SfMBOLO: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
CTEHHA CTOMKA CHUMBOJT: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FALI TARTO SZIMBOLUM: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VAGBESLAG SYMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NASTENNY DRZIAK SYMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SEINATELINE SYMBOLI: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SIENINIS LAIKIKLIS SIMBOLIS: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SIENAS STIPRINAJUMS : 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SEINAKINNITUS SUMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
STENSKI NOSILEC SIMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GLEAS BALLA SIOMBOOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IMMUNTAT TAL-HAJT SIMBOLU: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ZIDNI NOSAC SIMBOL: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HACTEHHOE KPEIIJIEHVE CHMMBOIJI: 15033_CZ EAN/GTIN: 5907451305256
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wieszak Swietnie sprawdza sie w kazdym miejscu gdzie trzeba zadba¢ o tad i porzadek. W pomieszczeniu gospodarczym na grabie, szpadel i inne
akcesoria ogrodnicze, w kuchni §wietnie sprawdzi sie do przechowywania szczotek oraz mopa. Sprawdza sie réwniez w przechowywaniu wedek.

Wieszak wyposazony jest w specjalne uchwyty, w ktérych zamocujemy urzadzenia z drazkiem o réznej $rednicy. Uchwyt posiada dodatkowo 5
matych wieszaczkéw, do zawieszenia Sciereczki lub innych drobnych akcesoriéw gospodarstwa domowego.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

4 miejsca na szczotki, mopy i inne urzadzenia

5 matych wieszakéw na drobiazgi

Funkcjonalny- pasuje do kazdej $rednicy drazka

Mocowany do $ciany za pomocg wkretéw i kotkéw rozporowych
Kolor: szary

Wymiary: 34,5cm x 6cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnos$cig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The hanger works great in any place where you need to take care of order and tidiness. In the utility room for rakes, spades and other gardening
accessories, in the kitchen it works great for storing brushes and a mop. It also works well for storing fishing rods.

The hanger is equipped with special holders, in which we can mount devices with a rod of different diameter. The holder also has 5 small hangers,
for hanging a cloth or other small household accessories.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

4 places for brushes, mops and other devices

5 small hangers for trinkets

Functional - fits any rod diameter

Attached to the wall with screws and expansion bolts
Color: gray

Dimensions: 34.5cm x 6cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Kleiderbiigel eignet sich iiberall dort, wo Ordnung und Sauberkeit wichtig sind. Im Hauswirtschaftsraum fiir Rechen, Spaten und anderes
Gartenzubehor, in der Kiiche zur Aufbewahrung von Biirsten und Wischmopp. Auch Angelruten lassen sich hier gut verstauen.

Der Kleiderbiigel ist mit speziellen Halterungen ausgestattet, an denen wir Gerate mit Stangen unterschiedlichen Durchmessers befestigen kénnen.
Der Halter verfiigt auerdem tiber 5 kleine Aufhdnger zum Aufhéngen von Tiichern oder anderen kleinen Haushaltsgegenstdnden.

TIPP

Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schdden zu priifen.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

4 Plitze fiir Biirsten, Wischmopps und andere Geréte
5 kleine Kleiderbiigel fiir Schmuck

Funktional — passt fiir jeden Stangendurchmesser
Mit Schrauben und Diibeln an der Wand befestigt
Farbe: grau

Abmessungen: 34,5 cm x 6 cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermé&Rig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Threr Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Vésak se skvéle hodi vSude, kde potfebujete dbat na pofadek a uklizenost. V technické mistnosti na hrabé, ry€e a dalsi zahradnické potfeby, v
kuchyni skvéle poslouZzi k uloZeni karta¢ a mopu. Hodi se také dobfe k uloZeni rybarskych prutt.

Vésak je vybaven specidlnimi drzéky, do kterych miZeme upevnit zafizeni s ty¢i rizného primeéru. Drzak ma také 5 malych raminkt pro zavéSeni
latky nebo jinych drobnych bytovych dopliik.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé netiplné dodéavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v dtisledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

4 mista na kartace, mopy a dalsi nastroje

5 malych raminek na drobnosti

Funkéni - hodi se pro jakykoli primér tyce
Pripevnéno ke zdi pomoci Sroubti a rozpérnych Sroubti
Barva: Seda

Rozmeéry: 34,5 cm x 6 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

e  Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud jiz neni bezpe€ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZziti. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmeérné naméhan.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto ur€ené mistnimi irady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Ce cintre est idéal pour tous les endroits ou 'ordre et la propreté sont essentiels. Dans la buanderie, il accueille rateaux, béches et autres accessoires
de jardinage ; dans la cuisine, il est idéal pour ranger brosses et serpilliére. Il est également idéal pour ranger les cannes a péche.

Le cintre est équipé de supports spéciaux permettant d'installer des appareils avec des tiges de différents diametres. Il dispose également de cinq
petits crochets pour suspendre des vétements ou d'autres petits accessoires ménagers.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

e 4 emplacements pour brosses, serpillieres et autres appareils
5 petits cintres pour bibelots
Fonctionnel - s'adapte a tous les diamétres de tige
Fixé au mur avec des vis et des boulons a expansion
Couleur : gris
Dimensions : 34,5 cm x 6 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

L'appendino e perfetto ovunque sia necessario mantenere ordine e pulizia. In lavanderia, per rastrelli, vanghe e altri accessori da giardinaggio, in
cucina é perfetto per riporre spazzole e mocio. E perfetto anche per riporre le canne da pesca.

L'appendino é dotato di supporti speciali, in cui é possibile montare dispositivi con asta di diverso diametro. Il supporto € inoltre dotato di 5 piccoli
ganci, per appendere un panno o altri piccoli accessori per la casa.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e 4 posti per spazzole, mocio e altri dispositivi
5 piccoli ganci per cianfrusaglie
Funzionale: si adatta a qualsiasi diametro di asta
Fissato al muro con viti e tasselli ad espansione
Colore: grigio
Dimensioni: 34,5 cm x 6 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non e pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La percha funciona muy bien en cualquier lugar donde necesites mantener las cosas ordenadas y limpias. En el lavadero es perfecto para guardar
rastrillos, palas y otros accesorios de jardineria, mientras que en la cocina es perfecto para guardar cepillos y una fregona. También es ttil para
guardar cafias de pescar.

La percha esta equipada con soportes especiales en los que podemos fijar dispositivos con varilla de diferentes didmetros. El soporte también dispone
de 5 pequefias perchas para colgar un pafio u otros pequefios accesorios del hogar.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

4 espacios para cepillos, trapeadores y otros dispositivos
5 pequeifias perchas para baratijas

Funcional: se adapta a cualquier didametro de varilla.

Se fija a la pared con tornillos y pernos de expansion.
Color: gris

Dimensiones: 34,5 cm x 6 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizaciéon. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De hanger is ideaal voor ruimtes waar u uw spullen netjes en opgeruimd wilt houden. In de bijkeuken is het ideaal voor het opbergen van harken,
scheppen en andere tuinbenodigdheden, terwijl het in de keuken perfect is voor het opbergen van kwasten en een dweil. Ook handig om hengels in
op te bergen.

De hanger is voorzien van speciale houders waaraan we apparaten met een stang van verschillende diameters kunnen bevestigen. De houder is tevens
voorzien van 5 kleine hangertjes waaraan u een doek of andere kleine huishoudelijke accessoires kunt ophangen.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

4 plaatsen voor borstels, dweilen en andere apparaten

5 kleine hangertjes voor snuisterijen

Functioneel - past op elke staafdiameter

Met schroeven en expansiebouten aan de muur bevestigd
Kleur: grijs

Afmetingen: 34,5 cm x 6 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Galgen fungerar utmérkt verallt dar du behover halla saker snygga och prydliga. I grovkoket &r den perfekt for att forvara krattor, spadar och andra
tradgardstillbehor, medan den i koket ar perfekt for att férvara borstar och en mopp. Den ar ocksa anvandbar for férvaring av fiskespon.

Héngaren ar utrustad med speciella hallare i vilka vi kan fasta enheter med en stdng med olika diametrar. Héllaren har ocksd 5 sma galgar for att
hénga en trasa eller andra sma hushallstillbehor.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

4 platser for borstar, moppar och andra apparater
5 sma galgar for prydnadssaker

Funktionell - passar alla spédiametrar

Fasts i vdggen med skruvar och expansionsbultar
Farg: gra

Matt: 34,5 cm X 6 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall for barn (kvévningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H xpepaotpa Aettovpyet apoya oe onolodnnote pépog Omov xpetadetat va Statnpeite T mpéypata oog taktonomnpéva kot kabapd. Xto fonbntkd
Swpdartio eivar 160viKO yix TV omoBnKeLOT TOOLYKPAV@Y, QTLAPLOV KOl GAA@V GEECOLEP KNTIOLPIKNG, €VA OTNV Kouliva eival 16aviKO ya v
amoBnkevon Povptomv Kot opovyyapiotpag. Eival emiong xpnotpo ya v anofnkeuon KaAapiOV YapEPaTog.

H kpepaotpa eivon e§omhiopévn pe €181kéG BAOELG 0TI OMOIEG PTTOPOVE VO OTEPEDCOVHE CLOKEVEG pE paBdo SapopeTikav Swapétpav. H Bnkn
Swabétel emiong 5 HIKPEG KPEPROTPES YIX VO KPEHATE Eval DOATHA 1] GAAX HIKPG OIKLOKG GEEGOLAP.

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTa TNG MOPASO0NG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon eAAmolg Tapadoong i dv mapatnprioete QUd A0y EAATTOHATIKNAG CLOKELAGING 1 HETAPOPAC, EMKOIVMOVIOTE JIE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT €SUTNPETNOTG TTEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

4 Béoe1g yia fodpToeg, GPOLYYApIOTPEG Kot GAAEG GLOKEVEG
5 HIKPEG KPEUAOTPES Y10 P ATTIOK

Ag€1toupyiko - toupiadel oe onoadnmote SiGpetpo papdov
E1epe@VveTal 0ToV Toixo He Bideg kot PmovAdvia SlaaToANG
Xpopa: ykpt

Awxotaoelg: 34,5 €K. X 6 €K.

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpwv amd Vv eyKatdoTaOo™ KAl T XPrOT TOL TIPoi6vVTog, S1doTe MPOOEKTIKA QLTO TO €YXELPISI0 08NYLAOV.

®  Autd to Tpoidv pnopet va xpnotponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Avm Kol Omd GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWM ePmeLpiag 1) yvadong, bmd v podndBeon 6t Bpiokovran vmod emiffAeyn 1| €xouvv AdPel 0dnyieg OYeTIKA pe
TNV GOQAAT| XP|OT| TOL TIPOTOVTOG KA KATAVOOLV TOUG KLVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Ta mondix Sev mpémel va ai{ovv | TO TPOTV.
® O kaBoplopOg KO 1) GLVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO TSI Xwpig emiffAeym).

® Befowbeite 0T Ta VAIKG cuokevaaiag dev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pmopei va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tov eival
emkivéuvo.

®  KpatnoTe T oLOKELAGTA AAOLHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HaKPLA aTto TSI (KivEuvog ao@uiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
® [Ipootatéyte 1o Mpoidv and akpaieg Beppokpaoieg, Gpeco NAIOKO PG, LYTAT] LYPAOTX, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLA.

®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev eivon mAéov Suvarr, SlakOYTe T Xpron Kol ao@aAioTe o Tpoildv amd enavayprolponoinon. H aoceairg
Aertoupyia Sev eivar mAEov Suvatr Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev Ae1TOLPYEL 0WOTA, - £XEL amoBNKeLTEL yla peyGAo Xpovikod
Sidotnpa vmo Suopeveig ouVONKeG 1) - €xel PopTwOEel LIEPBOAMKE KATK TN PETAPOPA.

®  ATOyOpeVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG €V KATO10 €EAPTNHA EIVAL KATECTPAPHEVO.

e No xpnolponoteite Tavta T0 TPOIOV OMWG TIPOPAENETAL.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xprotpomnomnpéva LAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidoviar oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AOPPLYT|G TOL XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO SIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoidv TANPOL TIg EVPOTIATKES KL EBVIKEG AMALTNOELG GYETIKA HE TNV ATQPAAELN TV GUOKEVAOV KOL TV TIPOIOVIWV.

Arortnpolpe 10 SIKalOpA V& KAVOLpE dAAXYEG OTO KEi|EVOD, TO OXESIAGHO Kot Tar SeSopéva TIPOiOVTOG Xwpig Tpogldomoinan.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Cuierul functioneazd excelent in orice loc unde trebuie s pastrati lucrurile ordonate si ordonate. In camera tehnici este perfectd pentru depozitarea
greblelor, lopetilor si a altor accesorii de gradinarit, In timp ce In bucatarie este perfecta pentru depozitarea periilor si a unui mop. De asemenea, este
util pentru depozitarea unditelor de pescuit.

Cuierul este echipat cu suporturi speciale in care putem atasa dispozitive cu tija de diferite diametre. Suportul are si 5 umerase mici pentru agatarea
unei carpe sau a altor accesorii mici de uz casnic.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de

asistenta.

DATE TEHNICE

4 locuri pentru perii, mopuri si alte dispozitive

5 umerase mici pentru bibelouri

Functional - se potriveste oricarui diametru de tija
Fixat pe perete cu suruburi si bolturi de expansiune
Culoare: gri

Dimensiuni: 34,5 cm x 6 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdri sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O cabide funciona muito bem em qualquer lugar onde vocé precise manter as coisas organizadas e arrumadas. Na lavanderia, é perfeito para guardar
ancinhos, pés e outros acessorios de jardinagem, enquanto na cozinha é perfeito para guardar escovas e um esfregdo. Também é 1til para armazenar
varas de pesca.

O cabide é equipado com suportes especiais nos quais podemos fixar dispositivos com haste de diferentes didmetros. O suporte também possui 5
cabides pequenos para pendurar roupas ou outros pequenos acessorios domésticos.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

e 4 lugares para escovas, esfregdes e outros dispositivos
5 cabides pequenos para bugigangas
Funcional - adapta-se a qualquer didmetro de haste
Fixado na parede com parafusos e buchas de expansdo
Cor: cinza
Dimensoes: 34,5 cm x 6 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nado sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  DProteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

3akauasikaTa e uyZecHa Ha BCSIKO MSICTO, Kb/IeTO TpsibBa Jja moj/ybp)KaTe HelljaTa CIIpeTHATH Y MozpeJieHd. B cepBU3HOTO NoMellieHHe e HjeaneH 3a
CbXpaHeHHe Ha rpeba, JIOIATH U [PYrY IPajUHCKU aKCecoapH, [OKaTto B KyXHsTa e HjeajeH 3a ChbXpaHeHMe Ha YeTKH U MoIl IloseseH e u 3a
CbXpaHeHHe Ha PUOONIOBHU BhULIU.

3akauasikara e CHaG,qua ChC CIriejua/IHA Nbp>Xauu, B KOUTO MOXEM [id 3aKpernum YCTpOﬁCTBa C ITIPBUYKa C pa3/IMYHU JUaMeTpU. ,H'Lp)Ka‘{'bT pa3srmoJiara
U C 5 MaJIKM 3aKadaJ/ikKi 3a OKayBaHe Ha KbpIla WU APYTU MajIKU IOMaKMHCKU aKCeCcoapH.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsbBa ia ce MPOBEpH 3a IT/IHOTA Ha I0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMY [OBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/Ha JI0CTaBKa WM ako 3abeneXxuTe MOBPeAH, NPUUMHEHH OT HENpaBW/IHA OIMAKOBKA W/ TPAHCIIOPT, MOJS, CBBPXKeTe Ce C
ropelijara JJMHUA 3a 00C/Iy’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

4 mMecTa 3a YeTKH, MOTIOBe U APYTH YCTPOHCTBA

5 MaJIKu 3aKauyasky 3a JpbHKYJIKU

DyHKIMOHAJIEeH - OAXO0ALL 3@ BCSIKAKbB iMaMeThbp Ha IpbTa
3akpernBa ce KbM CTeHaTa C BUHTOBE U pa3LIMPUTETHH O0/ITOBe
LgaT: cus

Pa3mepu: 34,5 cM X 6 cMm

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

® Tlpeay ja MHCTa/MpaTe U U3I0/I3Bare NPOAYKTA, MOJIsL, IPOUeTeTe BHIMATE/THO TOBA PHKOBOZICTBO 3a yIIOTpeba.

®  To3u NPOAYKT MOXe Jja Ce M3I0/13Ba OT Jielja Ha 8 U roBeue OMHM, KaKTO U OT JIML{a C HaMaJIeH! (M3MYeCKH, CeH30PHH W/IN YMCTBEHH
crocobHOCTY win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPU YCJIOBHE Ue ca 1oj Hab/roeHre Wik ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bHpar MPOM3THYALL|TE OT TOBA PHCKOBe.

®  Jlemara He TpsiOBa Jja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlounCTBaHeTO Y MOAJAPHKKATA He MOTarT Jja Ce U3BBPIIBAT OT jella 6e3 Hag30p.
®  VYBeperte Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata MOrar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TSIX, KOETO € OMacHO.

®  Tlasere poIMOTO Ha MPOAYKTA Jasiey OT felia (PUCK OT 3a/lylliaBaHe).

®  I36sreaiiTe M3TOUHULIM HA 3arasBaHe: W3bsrBaliTe KOHTAKT C TUIAMbLIU WK YCTPOWCTBA, TeHEPUPALLM TOTIMHA (MOXe [Ia TIPUUIKUHU TI0XKap)

® [JaseTe pOAYyKTa OT eKCTPeMHHU TeMIlepaTypH, Mpsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/I&YKHOCT, 3arla/IMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a MouuCTBaHe M3MO0/I3BaliTe B/la)KHa KbpIla WJIM MeK Mperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe 1oBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, MpeKpareTe yrnoTpebara U obe3ormacere MpoJyKTa Cpelily MOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)KHA, aKO TPOAYKTHT: - € IOBPeZieH, - He yHKI[OHUPA MPABU/IHO, - € CbXPaHsIBaH MPOAb/DKUTEIEH TIEPUOJ, OT
BpeMe NP HeOJ1aronpysITHA yCIOBUS UK - e OWJT TPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHpaHe.

®  3a0paHeHO e W3I0/I3BAHETO Ha TIPO/IYKTA, KO HIKOS OT YacTHTe My e MOBpeZieHa.

e  BuHaru u3non3BaiTe MPOAYKTA M0 MpeHa3HaueHue.

@ CLBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBkara e I/I3pa60TEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaivd, KOUTO Morar Ja 61,,an H3XBLPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiUK/IMpaHe.

V3non13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce MpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHaAbLY, ONpeJe/ieH OT MeCTHHUTE
BracTu. ViHpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLIMHCKATA WIHM rpafcKaTa
cyxba.

TTpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOINEeNCKHUTe U HAaLIMOHAHHTE W3UCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBAaTa U NMPOAYKTHUTE.

3arasBamMe CH TIpaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, [3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAYKTa 0e3 IpeayrpexieHre.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Az akaszté remekiil hasznédlhaté barhol, ahol rendben és rendben kell tartani a dolgokat. A haztartasi helyiségben gereblyék, asok és egyéb kerti
kellékek tarolasara alkalmas, mig a konyhaban kefék és felmos6 tarolasara alkalmas. Horgaszbotok térolaséra is hasznos.

Az akaszt6 specialis tartokkal van felszerelve, amelyekbe kiilonb6z6 atmérdjii ruddal rendelkezd eszkozoket rogzithetiink. A tarté 5 kis akasztdval is
rendelkezik, amelyekre ruhdkat vagy més apro haztartési kiegészitéket lehet felakasztani.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

e 4 hely keféknek, felmoséknak és egyéb eszkozoknek
5 kis akaszté aprésagoknak
Funkciondlis - barmilyen radatméréhoz illeszkedik
Csavarokkal és feszit6csavarokkal rogzithetd a falhoz
Szin: sziirke
Meéretek: 34,5 cm x 6 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képesség(i, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jétszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyujtoforrasokat: kertilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovija a terméket a szélséséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytsl, magas péaratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektél.
®  Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfeleléen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti el6irdsoknak.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Bgijlen fungerer fantastisk alle steder, hvor du har brug for at holde tingene pane og ryddelige. I bryggerset er den perfekt til opbevaring af river,
spader og andet haveudstyr, mens den i kekkenet er perfekt til opbevaring af bgrster og en moppe. Den er ogsa nyttig til opbevaring af fiskestenger.

Bgjlen er udstyret med specielle holdere, hvori vi kan fastggre enheder med en stang med forskellige diametre. Holderen har ogsa 5 sma bagjler til at

henge et klede eller andre sma husholdningsartikler op.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

4 pladser til bgrster, mopper og andre apparater

5 sma bgjler til nipsgenstande

Funktionel - passer til enhver stangdiameter
Fastgjort til veeggen med skruer og ekspansionsbolte
Farve: gra

Mal: 34,5 cm x 6 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

Dette produkt ma anvendes af bgrn pé 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Bgrn ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden opsyn.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kvalningsrisiko)

Undga antendelseskilder: undgé kontakt med aben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke

leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold

eller - har vaeret overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om

mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Obesalnik se odli¢no obnese povsod, kjer morate ohranjati stvari Ciste in urejene. V pomoZnem prostoru je kot nalas¢ za shranjevanje grabljic, lopat
in drugih vrtnih pripomockov, v kuhinji pa za shranjevanje krtac in krpe za brisanje. Uporaben je tudi za shranjevanje ribiskih palic.

Obesalnik je opremljen s posebnimi drZali, v katere lahko pritrdimo naprave s palico razli¢nih premerov. DrZalo ima tudi 5 majhnih obeSalnikov za
obesanje krpe ali drugih manjsih gospodinjskih dodatkov.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

4 mesta za krtace, mope in druge pripomocke

5 majhnih obeSalnikov za drobnarije
Funkcionalno - ustreza vsakemu premeru palice
Pritrjeno na steno z vijaki in ekspanzijskimi vijaki
Barva: siva

Dimenzije: 34,5 cm x 6 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroc¢ijo pozar).

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

a EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Henkari toimii loistavasti missd tahansa paikassa, jossa haluat pitdd tavarat siistind ja jdrjestyksessd. Kodinhoitohuoneessa se sopii tdydellisesti
haravojen, lapioiden ja muiden puutarhatarvikkeiden sdilytykseen, kun taas keittiossd se on tdydellinen harjojen ja mopin sdilytykseen. Se on
hyodyllinen my6s kalastusvapojen sdilyttamiseen.

Henkari on varustettu erityisilla pidikkeilld, joihin voimme kiinnittda laitteita eri halkaisijaltaan olevilla tangoilla. Pidikkeessd on myos viisi pientd
henkaria vaatteiden tai muiden pienten kodintarvikkeiden ripustamiseen.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

4 paikkaa harjoille, mopeille ja muille laitteille

5 pientd henkaria pikkutavaroille

Toiminnallinen - sopii kaikkiin tangon halkaisijoihin
Kiinnitetty seinddn ruuveilla ja laajennuspulteilla
Viri: harmaa

Mitat: 34,5 cm x 6 cm

TURVALILISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdmd kayttoohje huolellisesti.

®  Tatd tuotetta voivat kéyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

() VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jéatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Pakaba puikiai tinka bet kurioje vietoje, kur reikia tvarkingai ir tvarkingai laikyti daiktus. Skalbykloje ji puikiai tinka grébliams, kastuvams ir kitiems

sodo reikmenims laikyti, o virtuvéje — Sepeciams ir Sluostei. Tai taip pat naudinga meSkeréms laikyti.

Pakaboje yra specialiis laikikliai, kuriuose galime pritvirtinti prietaisus su skirtingo skersmens strypu. Laikiklis taip pat turi 5 mazus pakabus

audiniams ar kitiems smulkiems namy apyvokos daiktams pakabinti.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

4 vietos Sepeciams, Sluostéms ir kitiems prietaisams

5 mazi pakabukai niekuciams

Funkcionalus — tinka bet kokiam strypo skersmeniui
Tvirtinamas prie sienos varztais ir iSsiplétimo varztais
Spalva: pilka

Matmenys: 34,5 cm x 6 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie$ irengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Pakaramais lieliski noder jebkura vieta, kur nepiecieSams uzturét lietas kartigas un sakartotas. Saimniecibas telpa ta ir ideali piemeérota grabeklu,
lapstu un citu darzkopibas piederumu glabasanai, savukart virtuveé ta ir ideali piemérota otu un mopa glabaSanai. Tas ir noderigi arl makskeres
glabasanai.

Pakaramais ir aprikots ar specialiem turétajiem, kuros varam piestiprinat ierices ar dazada diametra stieni. Turétajam ir ar1 5 mazi pakaramie auduma
vai citu mazu majsaimniecibas piederumu pakarinasanai.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

4 vietas sukam, mopiem un citam iericém

5 mazi pakaramie nieciniem

Funkcionals — der jebkuram stiena diametram
Piestiprinats pie sienas ar skriivém un izpleSanas skriivem
Krasa: peleka

Izmeéri: 34,5 cm x 6 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.

®  TriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmeér lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEK OSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Riidepuu sobib suurepéraselt igasse kohta, kus on vaja asju korras ja korras hoida. Majapidamisruumis sobib see ideaalselt rehade, labidate ja muude
aiatarvikute hoidmiseks, ko6gis aga harjade ja mopi hoidmiseks. See on kasulik ka dngede hoidmiseks.

Riidepuu on varustatud spetsiaalsete hoidikutega, millesse saame kinnitada erineva lébimddduga vardaga seadmeid. Hoidikul on ka 5 vdikest
riidepuud riide v6i muude vdikeste majapidamistarvete riputamiseks.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

4 kohta harjadele, moppidele ja muudele seadmetele
5 véikest riidepuud nipsasjakeste jaoks
Funktsionaalne — sobib igale varda labimdddule
Kinnitatakse seinale kruvide ja paisumispoltidega
Varv: hall

Mo60odud: 34,5 cm x 6 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud vdi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Obesalnik se odli¢no obnese povsod, kjer morate ohranjati stvari Ciste in urejene. V pomoZnem prostoru je kot nalas¢ za shranjevanje grabljic, lopat
in drugih vrtnih pripomockov, v kuhinji pa za shranjevanje krtac in krpe za brisanje. Uporaben je tudi za shranjevanje ribiskih palic.

Obesalnik je opremljen s posebnimi drZali, v katere lahko pritrdimo naprave s palico razli¢nih premerov. DrZalo ima tudi 5 majhnih obeSalnikov za
obesanje krpe ali drugih manjsih gospodinjskih dodatkov.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

4 mesta za krtace, mope in druge pripomocke

5 majhnih obeSalnikov za drobnarije
Funkcionalno - ustreza vsakemu premeru palice
Pritrjeno na steno z vijaki in ekspanzijskimi vijaki
Barva: siva

Dimenzije: 34,5 cm x 6 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroc¢ijo pozar).

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

a EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Oibrionn an crochadéan go hiontach in aon it inar g& duit rudai a choinneéil néata agus slachtmhar. Sa seomra fontais ta sé foirfe chun raca, spada
agus gabhdlais garraioddireachta eile a storail, agus sa chistin td sé foirfe chun scuaba agus mopa a stérail. Ta sé usaideach freisin chun slata
iascaireachta a storail.

T4 sealbhéiri speisialta feistithe ar an gcrochadéir inar féidir linn gléasanna le slat de thrastomhais éagstila a cheangal. T4 5 chrochadan beag sa
sealbhéir freisin chun éadach né gabhélais bheaga ti eile a chrochadh.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomldn n6é mé thugann td faoi deara damadiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

4 4it le haghaidh scuaba, mopai agus gléasanna eile

5 chrochadan beag le haghaidh trinkets

Feidhmitiil - oireann d'aon trastomhas slat

Ceangailte leis an mballa le scriinna agus boltai leathniichain
Dath: liath

Toisi: 34.5cm x 6cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuiteail agus a iséid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisdid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shabhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttiirteach.

Coinnigh pacaistii scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagoiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Mura féidir oibriti go sabhaéilte a thuilleadh, scor disaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibriti sébhailte an

tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

Ta cosc ar an tairge a isaid m4 ta aon chuid damadiste.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiuscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-hanger jahdem tajjeb fi kwalunkwe post fejn ghandek bzonn izZomm l-affarijiet puliti u f'ordni. Fil-kamra tal-utilita huwa perfett biex tahzen
xtiebi, pali u accessorji ohra tal-gardinagg, filwaqt li fil-k¢ina huwa perfett biex tahzen xkupilji u mopp. Huwa wkoll utli ghall-hazna tal-qasab tas-
sajd.

Il-hanger huwa mghammar b'detenturi specjali li fihom nistghu nwahhlu apparati b'virga ta' dijametri differenti. Id-detentur ghandu wkoll 5 hangers
zghar biex tiddendel drapp jew accessorji Zzghar ohra tad-dar.

HJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

4 postijiet ghal xkupilji, moppijiet u apparati ohra

5 hangers zghar ghal trinkets

Funzjonali - joqghod ghal kwalunkwe dijametru ta' virga
Imwahhal mal-hajt b'viti u boltijiet ta' espansjoni

Kulur: griz

Dimensjonijiet: 34.5 ¢m x 6 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fugq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

VijesSalica je izvrsna na bilo kojem mjestu gdje trebate odrZavati stvari urednima i posloZenima. U pomo¢noj prostoriji je savrSen za pohranu grablji,
lopata i ostalog vrtnog pribora, dok je u kuhinji savrSen za pohranu Cetki i krpe za brisanje. Takoder je korisno za pohranu Stapova za pecanje.

Vijesalica je opremljena posebnim drzac¢ima u koje moZemo pricvrstiti uredaje s Sipkom razlicitih promjera. DrZac¢ takoder ima 5 malih vjesalica za
vjeSanje krpe ili drugih malih ku¢anskih dodataka.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

4 mjesta za Cetke, krpe i ostale alate

5 malih vjeSalica za sitnice

Funkcionalno - odgovara svakom promjeru Sipke
Pri¢vrSéeno na zid vijcima i ekspanzijskim vijcima
Boja: siva

Dimenzije: 34,5 cm x 6 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno optere¢en tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY

HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Beliasika oT/IMUHO TMOAOMAET A/t /F060r0 MecTa, rje HeoOXOAUMO MOAJEeP)KUBATh MOPSOK U YUCTOTY. B mogco6HOM MOMeIlieHr: OH HjeaabHO
TIOAIXOAUT [i/isi XpaHeHust rpabJield, IoNaT u APYTHUX CaJOBBIX MIPUHAZIEKHOCTeH, a Ha KyXHe — [/l XpaHeHUsl [IeTOK U [iBabpbl. Takke ero MOXKHO
HCTI0JTb30BaTh /IJIs1 XpPaHEeHUs y/j0ueK.

Bemanka OCHaAllleHa Crieua/IbHbIMU [iep>XaTe/IIMU, B KOTOPBIX MOXXHO 3dKPEIIUTh l'lpI/I60pI>I CO CTep>XHEM pa3HOro guameTpa. ,Z[ep)KaTenL TaKXe
OCHallleH 5 HeGOMBIIMMU BelllaIKaMy A1 TIOZBellIMBaHWs OfeXXAbl UKW NPYTUX HeOO0JTBIINX OBITOBBIX l'lpHHEl,Z[f[e)KHOCTEﬁ.

KOHUYUK

Heo6x0i1M0 MPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh TTOCTaBKH YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHUI.

B cstyuae HeTo/THOM TIOCTABKY WM eCJTH Bbl 3aMeTHIN TIOBPEX/IeHHs], BhI3BaHHbIe HeHa/jlexKalllel yIaKOBKOW WM TPaHCTIOPTUPOBKOM, MOXKaIyHCTa,
CBSDKUTECH C TOPSTUeii IMHUEH CepBUCHOM CITY>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

4 mecTa JyIs1 IIeTOK, IBabp U IPyrUX MPUCIIOCOO/IeH I

5 MaJIeHbKUX BeIaioK [yt 6e3enyIiek

DyHKILMOHATBHBIN — MOJXOUT /715 CTep>KHeH Jiroboro ArameTpa
Kpenurcs K cTeHe € TOMOIIBIO LTYPYIIOB U /ifobestel.

LBet: cepnIit

Pa3mepsl: 34,5 cMm x 6 cm

MNHCTPYKITUNA T10 BE3OIMACHOCTH

av

Hepe,q yCTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHWEM H3Je/Iid BHUMAaTe/IbHO IIPOUTHUTE JaHHOe PYKOBO/ZCTBO IO SKCIL/TyaTalliy.

,HaHHOE usgesrie MOXXeT UCI10/Ib30BaThCs A€TbMU B BO3pACTE OT 8 neru CTapiie, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHUYeHHbIMU (1)H3H‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBWUH, UTO OHH HAaXOAATCA 10/,
TPpUCMOTPOM WJIH TTOJTYUU/IU UHCTPYKIWUU T10 6@30HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/IiA Y [TIOHUMAalOT BO3HUKaAlOIKe TIPpU 3TOM PHUCKU.

[IeTsiM He C/leflyeT UTpaTh C U3[eJIHeM.

HeTsiM 3aripelrjaeTcsi POBOAUTD YUCTKY U TEXHHUECKOe 00ciy>KuBaHue 6e3 mpucMoTpa.

Crieiute 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepPUasibl He 0CTaBa/IMCh 6e3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OMACHO.
XpanuTe (osbrUPOBAHHYIO YTIAKOBKY TIPOAIYKTa B HEAOCTYITHOM [ijIsl [leTei MecTe (PUCK YAYLIbs).

H36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3TOpaHusi: u3beraiite KOHTAKTA C TUIAMEHEM W/IH YCTPOWCTBAMH, T€HEPUPYIOIIMMU TeTIo (MOXKET BbI3BaTh
ToXkap).

3aruiraiTe U3zienve OT IKCTPeMabHBIX TeMITePATyP, MPSIMBIX COTHEUHBIX JTydel, BLICOKOUM BIIa&XKHOCTH, TOPIOUMX Ta30B, PACTBOPUTEJIEH.
[1711 UMCTKY UCTIO/B3YITe BIaXKHYIO TKaHb UM MSTKOe MOHOILiee CPeZCTBO.

He vcnione3yiiTe noBpeXieHHOE YCTPOMCTBO.

Ecym 6e301macHast 3KCIUTyaTanyst 60/blle HeBO3MOXKHA, IIPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3allJUTHTE H3/ie/IMe OT IIOBTOPHOTO UCHO/Ib30BaHHS.
Be3onacHast 3KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jjenue: - 6bUI0 TOBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/TbHOTO TTePHO/ia BPEMEHH B HEO/IaronmpHsATHBIX YCIOBUSX WITH - ObUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3arpeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/ue, eC/Ii Kakasi-1Mbo ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.

Bcer,qa HCHOJ’ILSyﬁTE n3zesiye 1o Ha3HauyeHUro.

COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHWUIO MCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHAa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOI«IHblf/’I MaTepuva/ cjieayeT CAaBaThb B ITYHKT YTU/IM3adllMKX OTXOA0B, yKaBaHHbIﬁ MEeCTHBIMH OpPraHdMM BJIaCTH.
I/IH(I)ODM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0JIb30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€HUA
Wy ropoja.

I/IS,E[EJII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEP’ICKHM Y HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HPI/IGOPOB u I/I3,E[EJ'II/II71.

MbI ocTaB/sieM 3a CO00 MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTEe 0e3 npeaBapuTe/IbHOIO0 yBeJOMJIEHUSA.



